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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2012 for Congrex Denmark A/S.

The ExecutiveBoard and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of Congrex Denmark A/S for the financial year 1

January - 31 December 2012.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven. Selskabet opfylder betingelserne for

at undlade at lade årsregnskabet revidere.

The Annual Report was prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act. The

Company complies with the exemption provi-

sions governing the omission to have its Financial

Statements audited.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2012 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for 2012.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 31

December 2012 of the Company and of the

results of the Company operations for 2012.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be

adopted at the Annual General Meeting.

København, den 31. maj 2013
København, 31 May 2013

Direktion
Executive Board

Stephanie Hellstedt

Bestyrelse
Board of Directors

Donald M Hellstedt Rolf Edholm Stephanie Hellstedt
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Erklæring om assistance afgivet af uafhængig revisor
Independent Auditor’s Statement on Compilation

Til ledelsen i Congrex Denmark A/S To Congrex Denmark A/S Management

På grundlag af selskabets bogføring og øvrige oplys-

ninger modtaget fra selskabets ledelse har vi opstillet

årsrapporten for Congrex Denmark A/S for regn-

skabsåret 1. januar - 31. december 2012. Årsrappor-

ten opstilles efter årsregnskabslovens bestemmelser

for regnskabsklasse B.

On the basis of the Company’s accounting
records and other information provided by Com-
pany Management, we have compiled the Annual
Report of Congrex Denmark A/S for the financial
year 1 January - 31 December 2012. The Annual
Report has been prepared in accordance with the
provisions of the Danish Financial Statements
Act applying to enterprises of reporting class B.

Selskabets ledelse har ansvaret for årsrapporten. The Annual Report is the responsibility of Com-
pany Management.

Vi har tilrettelagt og udført vores arbejde i overens-

stemmelse med den internationale standard om

assistance med regnskabsopstilling og yderligere

krav ifølge dansk revisorlovgivning.

We planned and performed our work in accor-
dance with the international standard applicable
to compilation engagements and additional re-
quirements under Danish audit regulation.

Vi har ikke revideret eller udført review af årsrappor-

ten og udtrykker derfor ingen konklusion derom.

We have not audited or reviewed the Annual
Report and accordingly express no assurance
thereon.

Hellerup, den 31. maj 2013
Hellerup, 31 May 2013

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Simon Høgenhav
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Congrex Denmark A/S
The Company Stamholmen 157, 4. sal

2650 Hvidovre

CVR-nr.: 31 47 42 56
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Stiftet: 7. maj 2008
Incorporated: 7 May 2008

Hjemstedskommune: Hvidovre
Municipality of reg. office: 

Bestyrelse Donald M Hellstedt
Board of Directors Rolf Edholm

Stephanie Hellstedt

Direktion Stephanie Hellstedt
Executive Board

Revisor PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup

Pengeinstitut Handelsbanken
Bankers Arne Jacobsens Alle 15

2300 København S
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Beretning
Review

Hovedaktivitet

Selskabets formål er at drive virksomhed med udbud

af konferencer, konsulentydelser inden for

konference- og hotelbranchen samt enhver efter

bestyrelsens skøn hermed forbunden virksomhed.

Main activity

The objects of the company are to carry on

activities within provision of conferences,

consultancy services within the conference and

hotel industry and activities, which the board of

directors considers to be connected herewith.

Udvikling i året

Selskabets resultatopgørelse for 2012 udviser et

underskud på DKK 162.881, og selskabets balance pr.

31. december 2012 udviser en egenkapital på DKK

421.770.

Development in the year

The income statement of the Company for for

2012 shows a loss of DKK 162,881, and at 31

December 2012 the balance sheet of the Company

shows equity of DKK 421,770.

Begivenheder efter balancedagen

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

Subsequent events

No events materially affecting the assessment of

the Annual Report have occurred after the

balance sheet date.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2012

DKK

2011

DKK

Bruttotab -149.333 -153.444
Gross profit

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -11.463 -11.463
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster -160.796 -164.907
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 1 0 369
Financial income

Finansielle omkostninger 2 -2.085 0
Financial expenses

Resultat før skat -162.881 -164.538
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 0 0
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -162.881 -164.538

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Foreslået udbytte for regnskabsåret 0 0
Proposed dividend for the year

Overført resultat -162.881 -164.538
Retained earnings

-162.881 -164.538
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2012

DKK

2011

DKK

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 7.641 19.104
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 3 7.641 19.104

Property, plant and equipment

Anlægsaktiver 7.641 19.104

Fixed assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 363.164 136.423
Trade receivables

Andre tilgodehavender 682 0
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 0 14.985
Prepayments

Tilgodehavender 363.846 151.408

Receivables

Likvide beholdninger 151.973 492.687

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 515.819 644.095

Currents assets

Aktiver 523.460 663.199

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2012

DKK

2011

DKK

Selskabskapital 500.000 500.000
Share capital

Overført resultat -78.230 -2.965.629
Retained earnings

Egenkapital 421.770 -2.465.629

Equity

Hensættelse til udskudt skat 0 0
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser 0 0

Provisions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 91.546 132.901
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 0 2.976.611
Payables to group enterprises

Selskabsskat 10.144 10.144
Corporation tax

Anden gæld 0 9.172
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 101.690 3.128.828

Short-term debt

Gældsforpligtelser 101.690 3.128.828

Debt

Passiver 523.460 663.199

Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 4
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter og ejerforhold 5
Related parties and ownership

7



Egenkapitalopgørelse
Statement of Changes in Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 500.000 -2.965.629 -2.465.629
Equity at 1 January

Skattefrit tilskud 0 3.050.280 3.050.280
Tax-free contribution

Årets resultat 0 -162.881 -162.881
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 500.000 -78.230 421.770

Equity at 31 December
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2012

DKK

2011

DKK

1 Finansielle indtægter
Financial income

Vautakursgevinster 0 369
Exchange gains

0 369

2 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Andre finansielle omkostninger 2.085 0
Other financial expenses

2.085 0

3 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment
DKK

Kostpris 1. januar 57.318
Cost at 1 January

Kostpris 31. december 57.318

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 1. januar 38.214
Impairment losses and depreciation at 1 January

Årets afskrivninger 11.463
Depreciation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 49.677

Impairment losses and depreciation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 7.641

Carrying amount at 31 December

Afskrives over 5 år

Amortised over 5 years
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

4 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Der er ikke sikkerhedsstillelser og eventualforpligtelser pr. 31. december 2012.

There are no security and contingent liabilities at 31 December 2012.

5 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Følgende kapitalejere er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5%

af selskabskapitalen:

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

Congrex Holding B.V., Arent Janszoon Ernststr. 595, K de Gelder, Holland
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for Congrex Denmark A/S for 2012 er

udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslo-

vens bestemmelser for virksomheder i regnskabsklas-

se B.

The Annual Report of Congrex Denmark A/S for

2012 has been prepared in accordance with the

provisions of the Danish Financial Statements

Act applying to enterprises of reporting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain

unchanged from last year.

Årsregnskab for 2012 er aflagt i DKK. The Annual Report for 2012 is presented in DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of fi-

nancial assets and liabilities measured at fair

value or amortised cost are recognised.

Moreover, all expenses incurred to achieve the

earnings for the year are recognised in the

income statement, including depreciation, amor-

tisation, impairment losses and provisions as well

as reversals due to changed accounting estimates

of amounts that have previously been recognised

in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attri-

butable to the asset will flow to the Company, and

the value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow out of the Company, and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.

11



Regnskabspraksis
Accounting Policies

Ved indregning og måling tages hensyn til forud-

sigelige tab og risici, der fremkommer, inden års-

rapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

Recognition and measurement take into account

predictable losses and risks occurring before the

presentation of the Annual Report which confirm

or invalidate affairs and conditions existing at the

balance sheet date.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for

sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes

værdireguleringerne direkte på egenkapitalen.

Transactions in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the dates of transaction.

Gains and losses arising due to differences

between the transaction date rates and the rates

at the dates of payment are recognised in

financial income and expenses in the income

statement. Where foreign exchange transactions

are considered hedging of future cash flows, the

value adjustments are recognised directly in

equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-

tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-

regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items

in foreign currencies that have not been settled at

the balance sheet date are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Any

differences between the exchange rates at the

balance sheet date and the transaction date rates

are recognised in financial income and expenses

in the income statement.

Resultatopgørelsen Income Statement

Bruttotab Gross profit

Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish

Financial Statements Act, revenue has not been

disclosed in the Annual Report.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen ved salg af handelsvarer og

færdigvarer indregnes i resultatopgørelsen, såfremt

levering og risikoovergang til køber har fundet sted

inden årets udgang.

Revenue from the sale of goods for resale and

finished goods is recognised in the income state-

ment when delivery and transfer of risk has been

made before year end.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Nettoomsætningen indregnes eksklusive moms og

med fradrag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is recognised exclusive of VAT and net

of discounts relating to sales.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder indirekte

produktionsomkostninger og omkostninger til

lokaler, salg og distribution samt kontorhold mv.

Other external expenses comprise indirect

production costs and expenses for premises, sales

and distribution as well as office expenses, etc.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger omfatter

renter, finansielle omkostninger ved finansiel lea-

sing, realiserede og urealiserede valutakursregule-

ringer, kursregulering på værdipapirer, amortisering

af realkreditlån samt tillæg og godtgørelse under

acontoskatteordningen.

Financial income and expenses comprise interest,

financial expenses in respect of finance leases,

realised and unrealised exchange adjustments,

price adjustment of securities, amortisation of

mortgage loans as well as extra payments and re-

payment under the onaccount taxation scheme.

Balancen Balance Sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug. 

Cost comprises the cost of acquisition and

expenses directly related to the acquisition up

until the time when the asset is ready for use. 

Renteomkostninger på lån optaget direkte til finan-

siering af fremstilling af materielle anlægsaktiver

indregnes i kostprisen over fremstillingsperioden.

Alle indirekte henførbare låneomkostninger ind-

regnes i resultatopgørelsen.

Interest expenses on loans raised directly for

financing the construction of property, plant and

equipment are recognised in cost over the period

of construction. All indirectly attributable

borrowing expenses are recognised in the income

statement.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any

residual value is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the assets,

which are:
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5 år Other fixtures and fittings, tools

and equipment 5 years

Aktiver med en kostpris på under DKK 12.300

omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than DKK 12,300 are

expensed in the year of acquisition.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender indregnes i balancen til amortiseret

kostpris, hvilket i al væsentlighed svarer til

pålydende værdi. Der nedskrives til imødegåelse af

forventede tab. 

Receivables are recognised in the balance sheet at

amortised cost, which substantially corresponds

to nominal value. Provisions for estimated bad

debts are made.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter opført som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje, forsikringspræmier, abonnementer

og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning rent, insurance premiums, subscrip-

tions and interest.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Deferred income tax is measured using the

balance sheet liability method in respect of

temporary differences arising between the tax

bases of assets and liabilities and their carrying

amounts for financial reporting purposes on the

basis of the intended use of the asset and

settlement of the liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either

by elimination in tax on future earnings or by set-

off against deferred tax liabilities within the same

legal tax entity.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Any changes in deferred tax due to changes to

tax rates are recognised in the income statement.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris, der

i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substan-

tially corresponding to nominal value.
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